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UN IMPORTANTE PUNTO DE ENCUENTRO

XII INTERNATIONAL NAVAL & MARITIME EXHIBITION AND CONGRESS FOR LATIN AMERICA
EXHIBICIÓN Y CONGRESO INTERNACIONAL NAVAL Y MARÍTIMA PARA LATINOAMÉRICA



EXPONAVAL 2020, jointly organized by the 
Chilean Navy and FISA by Gl events Group. This 
international exhibition is held every two years 
since 1998, and then it has become the most 
important event of its kind in the region, serving 
as a meeting point between the Latin American 
Navies and exhibitors of the global defense 
industry, shipyards, maritime technology, 
security, telecommunications industries, among 
others.

EXPONAVAL 2020, es organizada en conjunto por 
la Armada de Chile y FISA, del Grupo GL events. 
Esta feria internacional se desarrolla cada dos 
años, desde 1998, y se ha consolidado como el 
evento más importante en su tipo en la región, 
sirviendo como punto de encuentro entre las 
Armadas latinoamericanas y expositores de la 
industria mundial de defensa, astilleros, 
tecnología marítima, seguridad, 
telecomunicaciones, entre otros.

[ 14.500 ]
SQM SURFACE

M2 DE SUPERFICIE

[ 35 ]
PARTICIPING COUNTRIES

PAÍSES PARTICIPANTES

[ 8.000 ]
PROFESSIONAL VISITORS

VISITAS PROFESIONALES

[ 160 ]
EXHIBITORS COMPANIES

EMPRESAS EXPOSITORAS

[ 500 ]
BUSINESS MEETINGS

REUNIONES DE NEGOCIOS

OFFICIAL NAVAL DELEGATIONS INVITED
DELEGACIONES NAVALES OFICIALES INVITADAS

1. ALEMANIA / GERMANY 
2. ANGOLA 
3. ARABIA SAUDITA                 
 / SAUDI ARABIA 
4. ARGENTINA 
5. AUSTRALIA 
6. BÉLGICA / BELGIUM
7. BRASIL / BRAZIL
8. CANADÁ / CANADA
9. CHINA 
10. COLOMBIA 
11. COREA DEL SUR                   
 / SOUTH KOREA
12. COSTA RICA 
13. ECUADOR 

14. EE.UU. / USA C.N.O.
15. EE.UU. / USA G.C.
16. EE.UU. / USA N.I.P.O.
17. EE.UU. / USA SOUTHCOM
18. EE.UU. / USA NAVSOUTH
19. EE.UU. / USA THIRD FLEET
20. EGIPTO / EGYPT
21. EL SALVADOR
22. ESPAÑA / SPAIN
23. FRANCIA / FRANCE 
24. FRANCIA / FRANCE (DGA) 
25. GUATEMALA 
26. HOLANDA / HOLLAND 
27. HONDURAS 
28. INDIA 

29. ISRAEL 
30. ITALIA / ITALY 
31. ITALIA / ITALY MDI/DGPCN
32. JAMAICA 
33. JAPÓN / JAPAN 
34. MALASIA / MALAYSIA
35. MARRUECOS / MOROCCO
36. MÉXICO / MEXICO
37. NORUEGA / NORWAY
38. NUEVA ZELANDA                 
 / NEW ZEALAND
39. PANAMÁ / PANAMA
40. PARAGUAY 
41. PERÚ / PERU
42. POLONIA / POLAND 

43. PORTUGAL 
44. REINO UNIDO 
 / UNITED KINGDOM
45. REPÚBLICA DOMINICANA   
 / DOMINICAN REPUBLIC
46. RUSIA / RUSSIA
47. SINGAPUR / SINGAPORE
48. SUDÁFRICA / SOUTH AFRICA
49. SUECIA / SWEDEN
50. TAILANDIA / THAILAND 
51. TRINIDAD & TOBAGO
52. UCRANIA / UKRAINE
53. URUGUAY
54. VIETNAM

IN LATINAMERICA WE ARE THE MEETING POINT 
FOR THE NAVAL AND MARITIME INDUSTRY.
SOMOS EL PUNTO DE ENCUENTRO EN LATINOAMÉRICA 
PARA LA INDUSTRIA NAVAL Y MARÍTIMA.



ACTIVITIES. ACTIVIDADES

INTERNATIONAL CONGRESS “Construcción Naval y su contribución 
al desarrollo nacional”. 
It will have the participation of prominent public authorities and 
experts of recognized national and global trajectory, who will 
present the key topics for a complete analysis for the new challenges 
of naval and maritime-port industries.

CONGRESO INTERNACIONAL "Shipbuilding and its contribution to 
national development". Contará con la participación de destacadas 
autoridades públicas y expertos de reconocida trayectoria nacional y 
global, quienes abordarán los temas claves para un análisis completo 
de los nuevos desafíos de las industrias naval y marítimo-portuaria.

TECHNICAL CONFERENCES. 
Supplier companies present in the fair will be able to promote new 
technologies and solutions in a wide range of subjects related to the 
naval world.

CONFERENCIAS TÉCNICAS. Las empresas proveedoras presentes en 
la feria podrán promover nuevas tecnologías y soluciones en una 
amplia gama de temas relacionados con el mundo naval.

MEETINGS WITH DELEGATIONS. 
Exhibitors will be able to access a comprehensive agenda of 
meetings with national and international o�cial delegations 
attending.

AGENDA DE REUNIONES CON DELEGACIONES. Los expositores 
podrán acceder a una amplia agenda de reuniones con las 
delegaciones nacionales e internacionales asistentes.

WELCOME RECEPTION. 
More than 300 special guests take part in this traditional event, 
establishing new contacts and strengthening existing business 
relationships.

RECEPCIÓN DE BIENVENIDA. Más de 300 expositores y delegaciones 
participarán de este tradicional evento, estableciendo nuevos 
contactos y fortaleciendo las relaciones comerciales existentes.

DEMONSTRATIVE EXERCISES. 
The Bay of Valparaiso and the “Base Aeronaval Concon” will be the 
stage for a wide variety program in charge of special 
equipment of Navy Force.

EJERCICIOS DEMOSTRATIVOS. La Bahía de 
Valparaíso y la Base Aérea Naval de Concon 
serán el escenario para un amplio 
programa a cargo del equipo 
especial de la Fuerza Naval.

PARTICIPATION OPTIONS. OPCIONES PARTICIPACIÓN

WHO PARTICIPATES? ¿QUIÉNES PARTICIPAN?

BASIC BOOTH / STAND BÁSICO
€ 608 x sqm/m2 + TAX/IVA

NET AREA / ÁREA NETA
€ 580 x sqm/m2 + TAX/IVA

Equipment: Only floor
Energy: Electrical point 70 w/sqm

Equipamiento: Solo piso (sin cubrepiso)
Energía: Punto de conexión de 70 watts x m2.

Specifications: Exhibitor´s header with name and 
booth number, tradeshow´s logo sign, MDF white 
panel, aluminum structure, floor carpet, spotlights.
Equipment: 1 round table, 2 chairs, 1 small trash can.
Energy: 70 watts x sqm, 1 electric outlet. 

Especificaciones: Cenefa con nombre expositor y 
número de stand, aleta logo feria en foam, paneles 
divisorios MDF blanco, perfiles de aluminio, cubrepiso, 
focos de iluminación.
Equipamiento: 1 mesa redonda, 2 sillas, 1 papelero.
Energía: 70 watts x m2, 1 enchufe.

EXHIBITOR PROFILE
Companies providing: 
Technologies, products, 
services, machinery and 
equipment for the naval 
industry.
PERFIL DEL EXPOSITOR

Empresas proveedoras de: 
Tecnologías, productos, servicios, 
maquinarias y equipos para la 
industria naval.

SPONSORSHIPS OPORTUNITIES
• O�cial Exhibition 2020
• Opening Ceremony & Cocktail
• Lanyard 2020
• Welcome Reception
• 12th International Congress
• Demonstrative Exercises

ATTENDEE PROFILE
• Senior armed forces o�cers
• Military organization executives
• Military attachés
• Governmental o�cials
• Defense contractors
• O�cial delegations
• Among others

PERFIL DEL VISITANTE
• Oficiales de alto rango de las Armadas
• Jefes oficiales y representantes de las FF.AA.
• Agregados de defensa
• Directivos de organizaciones militares
• Funcionarios de gobierno
• Contratistas en el área de defensa
• Delegaciones oficiales
• Entre otros

OPORTUNIDADES DE AUSPICIOS
• Oficial Feria 2020
• Ceremonia y Cóctel Inaugural
• Lanyard 2020
• Recepción de Bienvenida
• 12º Congreso Internacional
• Ejercicios Demostrativos

COMMERCIAL CONTACT  
CONTACTO COMERCIAL

ventas@exponaval.cl, sales@exponaval.cl

+56 2 2530 7239, 2530 7005, 2530 7000



VII MARITIME AND PORT CONGRESS FOR THE 
LATIN AMERICAN INDUSTRY

CONGRESO INTERNACIONAL DE LA INDUSTRIA 
MARÍTIMA PORTUARIA PARA LATINOAMÉRICA

In parallel with / En paralelo a

VENTAS Y REPRESENTANTES INTERNACIONALES
SALES AND INTERNATIONAL REPRESENTATIVES

FRANCE / FRANCIA
SOGENA
Ms./Srta. Julie Boozer
10, rue Treilhard
75008 Paris
France
Tel: +33 (0) 1 56 59 15 06
Mob: +33 (0) 6 26 26 56 52
Email: jboozer@sogena-events.com

GERMANY / ALEMANIA
PEXPO SERVICES
Mr./Sr. Peter Eikmeier
Münchener Str. 11b
D - 85646 Neufarn
Germany
Tel: +49 89 20353492
Mob: +49 171 3580683
Email: 
peter.eikmeier@pexposervices.de
Web: www.pexposervices.de

ITALY / ITALIA
EDICONSULT INTERNAZIONALE S.R.L.
Mr./Sr. Andrea Bacigalupo
Piazza Fontane Marose, 3
16123 Genova, Italy
Tel: + 39 010 583 684
Fax: + 39 010 566 578
Email: genova@ediconsult.com
Web: www.ediconsult.com

RUSSIA - INDIA / RUSIA - INDIA 
LAGUK Co. LTD.
Mr./Sr. Yury Laskin
Krasnoholmskaya nab 11-1-132
Moscow
115172, Russian Federation
Tel: + 7495 911 2762
Mob: + 7926 842 6809
Email: ylaski@mail.ru

U.S.A. / ESTADOS UNIDOS
KALLMAN WORLDWIDE
Mr./Sr. Kevin Tighe
4 North Street, Ste 800 / Waldwick NJ 
07463 USA
Tel: +1 201 251 2600 ext.172
Email: kevint@kallman.com
O�ce in Chile/ Oficina en Chile:
Ms./Srta. Bárbara Reyes; Ms./Srta. 
Claudia Cáceres
Av. Vitacura 2969 Of. 1101, Las Condes, 
Santiago, Chile
Tel: +56 2 2306 5814 / +56 2 2306 5823 / 
+1 (201) 251 2600 ext.166 (Claudia C.)
Email: barbarar@kallman.com; 
claudiac@kallman.com

OTHER COUNTRIES / OTROS PAÍSES
FISA by GL events Group Chile
International Area / Área Internacional
Mr./Sr. Marco Castro
Tel: + 56 2 2530 7005, 2530 7000
Mob: +56 9 3012 9255
Email: sales@exponaval.cl
Web: www.exponaval.cl


